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Điều I. Mục đích ký kết bản ghi nhớ: 

1. Nhằm thực hiện tinh thần của "Tuyên bố chung giữa Nước Cộng hòa 

xã hội chủ nghĩa Việt Nam và Nước Cộng hòa nhân dân Trung Hoa về việc tiếp 

tục làm sâu sắc quan hệ đối tác hợp tác chiến lược toàn diện, thúc đẩy xây dựng 

cộng đồng chia sẻ tương lai Việt Nam - Trung Quốc có ý nghĩa chiến lược". 

2. Cụ thể hóa Thỏa thuận triển khai giao lưu hữu nghị Đảng bộ địa 

phương giữa Thành ủy Hải Phòng, Đảng Cộng sản Việt Nam và Tỉnh ủy Vân 

Nam, Đảng Cộng sản Trung Quốc được ký vào ngày 12 tháng 12 năm 2023. 

3. Tăng cường hiện thực hóa các nội dung của Hội nghị Hợp tác Hành lang 

Kinh tế 5 tỉnh, thành phố: Quảng Ninh, Hải Phòng, Hà Nội, Lào Cai (Việt Nam) và 

Vân Nam (Trung Quốc) thông qua việc xây dựng mối liên kết chiến lược sâu rộng 

và hiệu quả giữa hai khu vực kinh tế quan trọng trên tuyến hành lang kinh tế. 

4. Tăng cường hợp tác chuyên sâu giữa hai bên trong các lĩnh vực công 

nghiệp, thương mại, thu hút đầu tư, phát huy tối đa lợi thế của mỗi bên. 

Điều II. Nguyên tắc hợp tác: 

Hai bên hợp tác dựa trên nguyên tắc bình đẳng, tôn trọng lẫn nhau, cùng 

có lợi; trên cơ sở phạm vi chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn của mỗi bên, phù hợp 

với pháp luật và các quy định liên quan của mỗi nước và các điều ước quốc tế mà 

mỗi nước là thành viên. Hai bên nỗ lực phát huy tiềm năng, lợi thế, xây dựng 

quan hệ đối tác toàn diện, ổn định, cởi mở, hiệu quả và bền vững. 

Điều III. Phương thức hợp tác 

1. Thiết lập cơ chế gặp gỡ, trao đổi đoàn công tác định kỳ hoặc linh hoạt 

và duy trì thông tin liên lạc hiệu quả; Hai bên sẽ tổ chức ít nhất một hoạt động 

như trao đổi đoàn, hội đàm hoặc các hoạt động khác mỗi sáu tháng một lần, thông 

qua hình thức gặp mặt trực tiếp hoặc hội nghị trực tuyến để phối hợp giải quyết 

các vấn đề hợp tác quan trọng, thúc đẩy sự hợp tác sâu rộng và phát triển chung 

giữa các khu công nghiệp, khu kinh tế. 

2. Công khai chính sách, quy hoạch phát triển và cơ chế hỗ trợ liên quan; 

tạo điều kiện cho doanh nghiệp hai bên tiếp cận thông tin, khảo sát môi trường 

đầu tư và mở rộng thị trường. 

3. Phối hợp tổ chức các hội nghị, hội thảo, diễn đàn kinh tế, sự kiện xúc 

tiến đầu tư - thương mại và các khóa đào tạo nâng cao năng lực. 

Điều IV. Nội dung hợp tác 

Hai bên cùng thống nhất một số nội dung hợp tác, cụ thể như sau : 

1. Liên kết ngành nghề và hợp tác công nghiệp: Khuyến khích, hỗ trợ hình 

thành các chuỗi liên kết ngành công nghiệp xuyên biên giới, “một doanh nghiệp, 

hai quốc gia, hai nhà máy”, trong đó đi sâu hợp tác trong các ngành công nghiệp 

vật liệu mới, công nghiệp kim loại màu, công nghệ thông tin,… góp phần hình 

thành mối liên kết ngành nghề và công nghiệp bổ sung thế mạnh cho nhau. 

2. Tăng cường hợp tác thương mại: Tận dụng lợi thế của hai bên trong các 

lĩnh vực công nghiệp, tài nguyên, cảng biển và vận tải đa phương thức,… để tập 



trung tăng cường hợp tác giữa các doanh nghiệp trong khu vực quản lý của hai 

bên về chuỗi cung ứng, chuỗi bán hàng và thương mại xuất nhập khẩu đối với 

nguyên liệu và sản phẩm. Cập nhật và chia sẻ thông tin chính sách, thông tin nhu 

cầu thị trường cho các doanh nghiệp của hai bên để mở rộng thị trường. 

3. Thúc đẩy hợp tác thu hút đầu tư: Trên cơ sở tiềm năng và thế mạnh của 

hai bên, tổ chức các hoạt động xúc tiến đầu tư, các chuyến thăm của doanh nghiệp 

nhằm thúc đẩy các doanh nghiệp đầu tư xây dựng nhà máy tại các khu công 

nghiệp/khu kinh tế song phương; thúc đẩy hợp tác chuyên sâu bao gồm cả các 

hoạt động chuyển giao công nghệ, đào tạo nhân lực. 

Điều V. Các nội dung khác 

1. Bản ghi nhớ được thực hiện kể từ ngày hai bên ký kết và đã được cấp 

có thầm quyền phê duyệt và có thời hạn trong vòng 02 năm; được tổ chức đánh 

giá sau một (01) năm thực hiện. 

2. Bản ghi nhớ này là văn bản khung cơ bản cho sự hợp tác giữa các bên. 

Những vấn đề chưa được đề cập hoặc đề cập chưa rõ ràng sẽ do các bên đàm 

phán, ký kết ghi nhớ hợp tác cụ thể; Mỗi bên đều có thể đề xuất, sửa đổi, bổ 

sung Bản ghi nhớ này bằng văn bản, nội dung được sửa đổi, bổ sung với sự 

đồng ý của hai bên và được thực hiện kể từ ngày hai bên nhất trí. 

3. Biên bản ghi nhớ hợp tác này không ràng buộc về mặt pháp lý với các 

bên theo bất kỳ cách nào. 

4. Những ý kiến bất đồng phát sinh trong quá trình giải thích, thực hiện 

Bản ghi nhớ này do hai bên giải quyết thông qua trao đổi hữu nghị. 

Bản ghi nhớ này được ký kết tại thành phố Hải Phòng, Việt Nam, ngày 

06 tháng 8 năm 2025, được lập thành hai (02) bản chính, mỗi bản đều được viết 

bằng tiếng Việt và tiếng Trung, các văn bản có giá trị như nhau, mỗi bên giữ 

một (01) bản. 
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